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Берег был так обманчиво близок, что казалось, до 
него можно доплыть самой, но это была лишь очередная 
иллюзия в моей жизни. Все пошло кувырком и в итоге 
привело меня на лодку, которая держала курс к  скали-
стому мысу с громадиной старой маячной башни. Рас-
стояние и правда оказалось обманчивым — остров отде-
ляла от материка узкая на первый взгляд полоса океана, 
но мы все плыли и плыли, пока огни порта не преврати-
лись в маленькие точки и не исчезли наконец в беспро-
светной серости тумана и беспокойных волн.

Вот теперь точно все. Назад пути не осталось.
— За что ж вас так? — сочувственно спросил лодоч-

ник, который, наверное, перевидал таких несчастных, 
как я, много на своем веку.

— За все хорошее,  — буркнула я  и  отвернулась. 
Злость еще не улеглась, поэтому даже просто признать 
вслух, что от меня избавились, как от ненужной вещи, 
было невыносимо. Хотя это действительно было так.

Семья Веласкес считалась богатой, уважаемой и до-
вольно влиятельной среди прочих в  Брионской импе-
рии, несмотря на то что прибыла на ее берега с другого 
конца света, из солнечной горячей Эспаэны. Предпри-
нимательская жилка была у всех Веласкесов по мужской 
линии, так что свое состояние они сколотили честным 
путем. Никто и  никогда не мог обвинить их в  лице-
мерии, корысти или обмане. И  вот я, единственная 

ГЛАВА 1

МЕСТО, КОТОРОЕ СЛОЖНО НАЙТИ
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дочь главы семейства, Альваро Веласкеса, отправлена 
в  ссылку, как провинившаяся служанка, всего за не-
сколько месяцев до совершеннолетия.

Никогда не прощу!
— Прибыли, лина Веласкес.
Я не заметила, как лодка подобралась к  береговой 

линии и  дно царапнуло прибрежный песок. Точнее, 
камень, потому что сквозь прозрачную воду виднелась 
мелкая галька.

— А где причал? — спросила я недоуменно.
— Корабли-то тут редко бывают…
— При чем тут корабли? Мне что, вброд идти при-

кажете?
Лодочник пожал плечами, и я с ужасом поняла, что 

все когда-то слышанное о школе заклинателей Мэлвилл 
могло оказаться правдой. И если это так… Если это так, 
то я на самом деле могла не вернуться обратно.

Лодочник тактично молчал, пока я собиралась с си-
лами. Потом подобрала подол и  спрыгнула в  воду. 
Сквозь тонкий нейлон чулок тело пронзили острые 
иголки холода. Подошва дорогих туфелек скользила по 
камням, я едва не упала, пока добралась до берега, где ни-
чуть не стало легче, потому что пронизывающий ветер 
добрался до мокрых лодыжек, забирая последние крохи 
тепла. Определенно я даже до поступления не доживу: 
заболею и умру прямо тут, не сходя с места.

— Идите прямо по тропе, которая начинается у под-
ножия утеса,  — напутствовал лодочник, и  я  вдруг по-
няла, что он — это последнее, что я вижу из своей про-
шлой жизни. Даже стало грустно с ним прощаться.

— Спасибо. — Я склонила голову.
— Удачи вам, лина. Она вам пригодится.
Я поежилась, проводила взглядом удаляющуюся 

лодку и повернулась к утесу. Высокий. А наверху навер-
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няка ветер еще свирепее. Слышала, школа расположи-
лась на самой высокой точке острова, в древнем замке, 
за что и  получила свое название. На одном из старых 
наречий Брионской империи Мэлвилл означал место, 
которое сложно найти. Однако школа заклинателей 
в  прежние времена была знаменита не только своим 
местоположением, но и  суровыми порядками и  усло-
виями обучения. Еще бы, ведь учились здесь будущие 
заклинатели духов, хотя, если верить слухам, необходи-
мость в них давным-давно отпала. В современном мире, 
где делами живых занимались витамаги, а делами мерт-
вых  — некромаги, а  за свою душу можно помолиться 
в храме Темных богов и Светлых богинь, мало кто дей-
ствительно верил в духов.

Лично я ни одного не видела.
Я нашла тропу, точнее, все-таки лестницу, вырублен-

ную в каменной породе. Ступени были неровными, но 
отполированными сотнями ученических ног. Я подни-
малась без проблем, разве что ветер и правда становился 
все крепче, а  саквояж в моей руке — все тяжелее. Ни-
когда еще благородная Лорна Веласкес не таскала свой 
багаж на себе!

Едва утомительный подъем завершился, я  уронила 
саквояж на землю и  шумно выдохнула. Неужели это 
единственный путь к зданию школы? Если да, то за его 
стены меня не выманишь. Я  подняла голову и  пора-
женно выдохнула.

Это и правда был замок. Огромное мрачное соору-
жение из серого камня, с  остроконечными башнями, 
зубчатыми крепостными стенами и узкими окнами-бой-
ницами. На вид школа выглядела неприступной, ворота 
были закрыты, и казалось, что это замок-призрак, такой 
же брошенный и никому не нужный, как весь этот суро-
вый клочок суши, будто назло отделившийся от берега.
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Почти как я.
Может, школа заклинателей и  продолжала работу, 

может, даже духи и существовали по сей день, это все 
равно не меняло ситуации. Меня выкинули на помойку, 
явно рассчитывая, что я  или утону по дороге, или ра-
зобьюсь на подъеме, или умру от шока, увидев, где мне 
предстоит жить. Но я  так просто сдаваться не собира-
лась.

Оставалось добраться до ворот по вихляющей тропе, 
что я и сделала. Взялась за чугунное кольцо на воротах 
и  от души ударила три раза. Гулкое эхо подхватил ве-
тер и разнес по острову. Я ожидала, что ждать придется 
долго, но в тот же миг услышала протяжный скрип ста-
рых проржавевших петель. Ворота пришли в движение, 
и мне пришлось посторониться, чтобы не стоять на пути 
надвигающихся на меня тяжелых створок. Удивительно, 
что за ними меня никто не ждал. Я вошла, задев ворота 
плечом, и тело пронзила острая вспышка боли.

«Пришла… пришла… пришла…

Она здесь… здесь… здесь…»

Я почувствовала, как из меня стремительно утекает 
сила. Успела сделать еще один короткий шаг, прежде чем 
колени подломились и серая сухая земля полетела прямо 
в лицо.

Сухая горячая ладонь коснулась лба, и  я  открыла 
глаза. Хотела отпрянуть, но поняла, что лежу, а под го-
ловой у меня жесткая, как кирпич, подушка.

— Семнадцать с  половиной минут,  — бодро сооб-
щил мужской голос, чей обладатель мне пока оставался 
невидим.

— На что?  — спросила я  и  удивилась, как сильно 
осип голос.
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— Не на что, а где. В обмороке. Частенько с вами та-
кое случается?

Наконец незнакомец переместился ближе и  встал 
точно передо мной.

Это был высокий худощавый мужчина в круглых оч-
ках, щетинистый и весь какой-то неопрятный: от мятой 
посеревшей рубашки до некрасиво отросших волнистых 
волос цвета отсыревшей соломы. Я  попыталась сесть, 
даже откинула простыню, но сил не хватило, и  я  рух-
нула обратно на кушетку. Стало очевидно, что я  в  не-
коем больничном помещении, вероятнее всего, уже на 
территории Мэлвилла. И мне очень бы хотелось знать, 
что со мной случилось и каким образом я оказалась тут.

— Вообще-то, кажется, впервые…
— Если вы склонны к переутомлению, то у меня пло-

хие новости. В Мэлвилле вам придется туго. — Доктор 
поцокал языком. — Если что, у меня есть тонизирующее 
средство, но оно довольно сильное и имеет кое-какие… 
побочные эффекты.

Он показал бутыль, и до меня донесся мерзкий при-
торный запах. Голова снова закружилась.

— Прошу прощения. — В дверях появилась молодая 
женщина, одетая почему-то в мужские штаны и рубашку. 
Длинная пепельная коса свешивалась на грудь, перепле-
тенная нитью мелких жемчужных бусин.  — Я  должна 
забрать у вас пациентку, доктор Джин.

— Но, Грейс! Ты не можешь этого сделать, девушка 
не вполне здорова.

— Лорна Веласкес? — вместо ответа обратилась она 
ко мне. — Я не ошиблась?

— Я Лорна Веласкес, — подтвердила я гордо.
— Вы опоздали. Прошу следовать за мной немед-

ленно.
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От ледяного тона женщины по спине пробежали му-
рашки, но я быстро убедила себя, что самое страшное со 
мной уже произошло, больше бояться нечего.

Я уже в Мэлвилле.
— Спасибо за заботу,  — поблагодарила я  доктора, 

поднимаясь с  кушетки.  — Мне пора идти. Кстати, где 
мои вещи?

Доктор Джин неопределенно махнул рукой в  воз-
духе.

— Непременно зайдите ко мне, когда Грейс от вас 
отстанет. Я не закончил осмотр.

Я кивнула и поспешила на выход вслед за суровой да-
мой по имени Грейс. Она уже успела уйти довольно да-
леко и не думала дожидаться меня, и пришлось немного 
пробежаться. Звук моих торопливых шагов эхом разле-
телся по пустому замковому коридору с высоким полу-
круглым потолком. Все было серым и мрачным — голые 
каменные стены, пол, потолок. Узкие окна, забранные 
решетками, давали мало света, да и  сам остров не ку-
пался в солнце.

За поворотом я едва не налетела на свою провожатую.
— Запомните, Веласкес, здесь вы больше не дочь 

известной фамилии, а еще одна из десятков наших уче-
ников, поэтому не заставляйте себя ждать или бегать за 
вами по всему острову. Вы поняли?

Просто Веласкес. Не почтительное «лина», а  всего 
лишь «одна из десятков». Это то, к чему мне, наверное, 
будет сложнее всего привыкнуть.

— Я поняла…
— Мастер Эрнестин.
— Я поняла, мастер.
Она не удостоила меня ответом и  пошла дальше, 

а я чуть позади, приноравливаясь к ее размашистому, со-
всем не женскому шагу.
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Школа заклинателей пока оправдывала свою мрач-
ную репутацию. Строго говоря, кроме непроверенных 
слухов о том, как и чему учили в Мэлвилле, доподлинно 
никто ничего не знал. Его выпускники словно исчезали 
после выпуска, будто сами становились духами, и только 
иногда до общества доходили слухи, что видели некоего 
заклинателя духов в некоем городе N. Что он там делал? 
По каким делам прибыл? Правда ли, что есть эти духи, 
с которыми они борются? Если да, почему об этом так 
мало говорят?

По дороге нам не встретилось ни одного ученика, 
но, мельком глянув в одно из окон, я увидела на пло-
щадке внутреннего двора юношей и  девушек, отраба-
тывавших какую-то технику, синхронно выбрасывая 
вперед руки и  выкрикивая незнакомые мне слова. На 
всех была одинаковая одежда, как в  тюрьме. Мне пре-
тила мысль одеваться в брюки, но не уверена, что мне 
дадут выбирать.

— Жить будете здесь,  — сказала мастер Эрнестин, 
остановившись возле неприметной деревянной двери. 
К тому времени мы уже вышли из длинного однообраз-
ного коридора, миновали открытую галерею и  подня-
лись на один уровень вверх. Вероятно, эта часть замка 
что-то вроде общежития. — Ваши вещи принесут позже. 
Завтрак вы пропустили, обед через два часа в трапезной 
на первом этаже.

Объяснять мне, как ее найти, мастер Эрнестин не 
стала, и я, получив из ее рук ключ, осталась одна.

Едва шаги женщины затихли за поворотом коридора, 
со всех сторон заскрипели дверные петли, и из комнат 
повысовывались любопытные девичьи мордочки.

— Ты новенькая?
— Где будешь жить?
— Как зовут?
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Вопросы посыпались со всех сторон. Мои соседки 
обступили меня и осматривали, как диковинку.

— Веласкес? — переспросила высокая блондинка со 
скуластым лицом. — Аристократка, значит.

Я напряглась.
— Да, это так. Какие-то проблемы?
Блондинка переглянулась с подругами.
— Она мне нравится, девочки. Айрис. — Она протя-

нула мне руку с широкой крепкой ладонью. — У нас тут 
раскисать нельзя, сразу размажут по подошве.

Я пожала шершавую теплую ладонь.
— Лорна.
— За какие провинности сюда заслали?
— Ни за какие. — Я не хотела об этом говорить, но 

и скрывать тоже смысла не имело. — Просто власть по-
менялась.

Айрис, если и хотела еще что-то спросить, промол-
чала. Из-за ее спины вышла симпатичная невысокая де-
вушка с  рыжеватыми густыми волосами, собранными 
в  толстую свободную косу. Она окинула меня искря-
щимся смешливым взглядом и улыбнулась.

— Кажется, мы будем жить вместе. Меня зовут Бера 
Кендал. Надеюсь, мы поладим.

С появлением Беры другие девушки постепенно ра-
зошлись, и я наконец смогла попасть в место, которое на 
ближайшие годы должно было стать моим домом.

— А где твои вещи? — спросила Бера.
— Должны принести.
— Ясно.
Она села на свою койку и стала наблюдать за мной 

из-под пушистых коричневых ресниц. От этого я чув-
ствовала себя неловко и не знала, чем себя занять. Рас-
кладывать мне было нечего, да я и не знала куда.
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— Шкаф на двоих,  — угадала Бера мои мысли.  — 
Койки раздельные, письменные столы тоже.

— Ты на первом году обучения?
— Только поступила.
— По своему желанию?
Бера удивленно распахнула большие светло-карие 

глаза:
— Это Мэлвилл. Сюда мало кто поступает по своему 

желанию.
От ее слов повеяло жутью, но я постаралась не обра-

щать на это внимания. Мой отец мертв, моя мачеха ре-
шила от меня избавиться, и вместо удачного замужества, 
которое меня непременно ожидало бы в  течение бли-
жайшего же года, мне достались мрачные утесы и  ста-
рый промозглый замок. Даже не знаю, может ли со мной 
случиться что-то более кошмарное. Разве что мачеха на-
шла бы мне в  мужья богатого старика из своего окру-
жения, чтобы хоть как-то отбить «вложенные деньги». 
Пожалуй, даже Мэлвилл представлялся мне более при-
влекательным вариантом, чем свадьба по чужой указке.

Бера похлопала по одеялу рядом с собой:
— Сядь. Давай познакомимся нормально. Вдруг нам 

придется работать вместе.
— Работать вместе? В каком смысле?
— Так ты вообще ничего не знаешь о  заклинате-

лях? — удивилась Бера. Я покачала головой.
— Я не собиралась сюда и  до недавнего времени 

вообще не особо задумывалась о существовании этого 
места. Просто слышала название и… — почему-то пере-
сказывать салонные сплетни не хотелось, — еще всякое.

— Аристократка,  — повторила Бера слова Айрис. 
Я сразу ощетинилась.

— Это имеет какое-то значение?
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МАРИЯ ДУБИНИНА

— В Мэлвилле не имеет. Но могут встретиться от-
дельные экземпляры, у которых, скажем, к аристократии 
классовая неприязнь, — деликатно ответила Бера. — Я, 
например, из семьи кораблестроителей. И  папа, и  де-
душка, и прадедушка строили корабли, у нас своя верфь. 
Была…

По ее румяному улыбчивому лицу пробежала тень, 
и  я  поняла, что у  моей соседки тоже есть неприятные 
воспоминания.

— Ну так вот, — она отогнала тревоги и снова ши-
роко улыбнулась, — как только мы научимся основам, 
нам подберут напарника. Заклинатели работают в парах, 
это ни для кого не секрет.

— А что именно подразумевает работа заклинате-
лей? — задала я самый важный сейчас вопрос, но Бера, 
к удивлению моему, ответить на него не смогла.

— Занятия еще не начались, а  ученики со старших 
курсов обучения не очень общительны. Но это связано 
с духами, и, если честно, меня это немного пугает.

Перспектива зависеть от кого-то уже в процессе обу-
чения меня не обрадовала. Если верить Бере, я  могу 
столкнуться с негативом. В пансионе, где я жила с че-
тырнадцати лет, были только дети дворян, так что мне 
и в голову не приходило, что придется жить в одном по-
мещении с простыми людьми.

Что ж, если хочу выжить, придется адаптироваться. 
Это я немного умела.

Я окинула комнату взглядом: скудная обстановка, 
койки узкие, стены какие-то темные, на окне решетка.

— А там что? — спросила я и кивнула на дверь в углу. 
Надеюсь, что это…

— Ванная. Не слишком шикарная, но горячая вода 
имеется, и есть, где нужду справить, — откровенно зая-
вила Бера. — Но ванная одна на две комнаты.
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ШКОЛА ЗАКЛИНАТЕЛЕЙ. ПРИЗЫВАЮЩАЯ

Видимо, это «но» в целом характеризовало местные 
условия.

В этот момент в дверь постучали, и почти сразу петли 
тихо скрипнули. В комнату вошел высокий темноволо-
сый парень с моим саквояжем в руке.

— Куда поставить? — сухо спросил он, не выказывая 
ни капли интереса к моей персоне. Не скажу, что я жа-
ждала внимания, но и не отказалась бы от него. Все-таки 
внимание — это вещь, к которой быстро привыкаешь. 
Особенно эта жажда обостряется при виде симпатич-
ных мужчин, к которым наш внезапный гость, без вся-
ких сомнений, относился.

— Я тебя не помню,  — без стеснения обратилась 
к нему Бера. — Тоже первогодка? Как зовут?

С налаживанием контактов у этой девушки проблем 
не было, можно только позавидовать.

Парень перевел на нее хмурый взгляд ярко-синих 
глаз.

— Кристиан Гесс. Если это все, то я пошел.
Он повернулся к двери, и в луче внезапно выглянув-

шего солнца сверкнула маленькая сережка в его ухе.
— Эй! — Я почувствовала сильный порыв задержать 

его, но в голову ничего не приходило. — Спасибо за по-
мощь.

Кристиан Гесс посмотрел на меня, и я почувствовала 
себя странно, как будто одновременно и  не знала его, 
и откуда-то точно помнила. Совсем как пишут в книж-
ках.

— Увидимся в трапезной! — крикнула ему вслед Бера 
и добавила, уже повернувшись ко мне: — Красавчик, да?

С ней сложно было поспорить. Кристиан Гесс не был 
похож на привычных мне лощеных красавцев в дорогих 
нарядах, соревнующихся между собой в изысканных ма-
нерах на балах и званых вечерах. Он был немногослов-


